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A F TA L E U D K A S T

Tjenesteydelsesaftale
Bryllup i Danmark · pakken Complete · Fuldt vejledt

Udkast af 03.10.2026. Aftalen bliver først bindende med jeres booking på wedding-denmark.com og modtagelsen 
af jeres betaling. Derefter får I den med aftalenummer pr. e-mail.

1 Aftaleparter

L E V E R A N D Ø R

Danish Wedding Koltman
Enkeltmandsvirksomhed, indehaver Alexander 
Koltman
Fluhmattstrasse 31, 5400 Baden, Schweiz
info@wedding-denmark.com · +41 76 345 31 73

K U N D E R  ( I  B E G G E )

Person 1: ______________________________
Person 2: ______________________________
E-mail: _______________________________

2 Vores ydelser
En personlig dokumentliste til jeres sag og manuel gennemgang af hver scanning, før noget indsendes.

Rådgivning om binationale særtilfælde og dokumenter fra tredjelande.

Ansøgningen til Familieretshuset på jeres vegne, inklusive myndighedsgebyret på 2.100 kr. (ca. €281), 
som vi videresender 1:1.

Kommunikationen med myndigheden indtil godkendelsen.

Booking af jeres vielsesdato i den kommune, I ønsker; har den ingen passende dato, er ét kommuneskift 
efter godkendelsen inkluderet.

En personlig kontaktperson via WhatsApp, man–søn 8–22 (schweizisk tid).

3 Ikke inkluderet
Apostiller, legaliseringer og autoriserede oversættelser af jeres egne dokumenter. Dem skaffer I selv; 
vi fortæller jer præcis, hvilke I har brug for.

Apostillen på den danske vielsesattest. I kan tilføje den som Apostille-service for €199,99.

Rejse, overnatning og udgifter på stedet samt et eventuelt kommunalt gebyr for en vielse uden for 
rådhuset.

4 Fast pris og betaling

Complete · Fuldt vejledt
inklusive myndighedsgebyr på 2.100 kr. (ca. €281)

€649,99

Fast pris i alt €649,99
Betaling: fuldt ud ved booking, med kort via Stripe.

Det er en fast pris: Der kommer ingen efterregninger for ydelserne ovenfor.

5 Det lover vi jer sort på hvidt
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100 % manuelt 
tjekket

Hver scanning og hver ansøgning gennemgås af et menneske, før vi 
indsender den til myndigheden.

Man–søn 8–22 Personligt tilgængelige via WhatsApp (schweizisk tid). Svar oftest inden for 
få timer, senest inden for 24 timer.

3–6 uger* Med komplette dokumenter er I oftest gift inden for 3–6 uger, afhængigt af 
kommunen.

* Vejledende, ingen garanti. Familieretshuset afgør i øjeblikket komplette ansøgninger oftest inden for cirka fem arbejdsdage; 

vielsesdatoen tildeles af kommunen. Afgørelserne ligger alene hos de danske myndigheder (forretningsbetingelser, punkt 5).

6 Jeres medvirken
Fuldstændige og sandfærdige oplysninger og gyldige originaldokumenter.

Hurtige svar på myndighedens spørgsmål, som vi videregiver til jer.

Fuldmagten til Familieretshuset, som I udfylder og underskriver i kundeportalen.

Jeres rejse og personlige fremmøde til vielsen; I bliver viet af den danske kommune.

7 Fortrydelsesret
I kan fortryde denne aftale inden for 14 dage fra aftalens indgåelse uden at angive grunde. For forbrugere 
i EU er det en lovbestemt ret; kunder i Schweiz giver vi den frivilligt ved aftale. I kan fortryde pr. e-mail til 
info@wedding-denmark.com eller online på wedding-denmark.com/da/vertrag-widerrufen.

Har I bedt os om at gå i gang med det samme, refunderer vi ved fortrydelse alle betalinger fratrukket 
andelen for allerede leverede ydelser. Et myndighedsgebyr, der allerede er indsendt til Familieretshuset, 
kan kun myndigheden refundere. Alle detaljer står i fortrydelsesvejledningen (bilag 2).

8 Aftalens indgåelse og bestanddele
Aftalen indgås online: med jeres booking og vores ordrebekræftelse efter modtagelse af betalingen 
(forretningsbetingelser, punkt 2). En underskrift er ikke nødvendig.

Aftalen består af denne aftale, vores almindelige forretningsbetingelser (pr. september 2026, 
bilag 1) og fortrydelsesvejledningen (bilag 2). Schweizisk ret finder anvendelse; ufravigelige 
forbrugerbeskyttelsesregler i jeres bopælsland berøres ikke (forretningsbetingelser, punkt 7).

Aftalesproget er tysk. Denne oversættelse er til jeres orientering; den tyske version er juridisk bindende.


